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ОСОБЛИВОСТІ СКЛАДАННЯ ТЕКСТОВОЇ 
ІНФОРМАЦІЇ З В И К О Р И С Т А Н Н Я М 
КОМП'ЮТЕРНИХ В И Д А В Н И Ч И Х СИСТЕМ 

На сьогодні значна кількість видань готується до друку з викорис-
танням комп 'ютерних видавничих систем. Аналіз в і тчизняних ви-
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дань свідчить про невисоку якість текстів, зверстаних програмами 
Xerox Ventura Publ i sher , Pagemaker , QuarkXPress . Проте відомо, шо 
можливості комп 'ютерних видавничих систем с значно ширшими, 
ніж у фотоскладанні , не кажучи вже про механізоване рядковідливне 
складання . 

Однією з причин неякісного верстання є перенесення цього про-
цесу з друкарень у видавництва . З появою численних видавничо-по-
л і г р а ф і ч н и х о р г а н і з а ц і й к о м п ' ю т е р н и м в е р с т а н н я м п о ч а л и 
займатися люди, що не володіють професійними поліграфічними 

х з н а н н я м и , а мають л и ш е певні навички роботи на друкарських ма-
ш и н к а х і персональних комп 'ютерах . 

Та й серед авторів існує думка , що текст з використанням комп 'ю-
терів можна підготувати будь-як, а його поліграфічне відтворення — 
ц с ф у н к ц і я видавництва або друкарні . Приблизно такої ж думки 
дотримуються і деякі працівники видавництв, які приймають до 
опубл ікування вже складені на комп'ютері матеріали. 

Верстання комп 'ютерними видавничими системами неправильно 
складеної текстової інформації пов ' я зане з додатковою технічною 
правкою. У більшості таких випадків оператору зручніше скласти 
текст заново, ніж виправити його при верстанні. 

П о м и л к и , які спричиняють неякісне верстання, умовно можна 
поділити на дві групи: 

неправильне форматування текстової інформації для верстання; 
невдалий вибір програми текстового редагування, що не забезпе-

чує поліграфічного відтворення тексту. 
З у п и н и м о с я на помилках , характерних для етапу комп'ютерного 

складання . Поширеним при підготовці текстової інформації непро-
фсс іоналами є неправильне використання команди «переведення 
рядка». Ц ю помилку роблять секретарі -друкарки, які, склавши ря-
док, натискають клавішу «Enter», імітуючи цим переведення на на-
ступний рядок каретки друкарської машинки . Аналогічна ситуація 
виникає в операторів складально-програмуючих пристроїв Ф П В , 
Ф Н К і механізованих рядковідливних машин. У результаті після 
кожних 60—65 символів у тексті зустрічається невидимий на екрані 
комп 'ютера символ команди «переведення рядка». Такий текст прак-
тично неможливо вирівняти по лівому і праному краях, оскільки 
команда «вирівняти на формат» не працює з рядками, які закін-
чуються символом команди «переведення рядка». При верстанні змі-
нити формат, такої полоси або колонки неможливо, і видання мас 
досить непривабливий вигляд. 

Та ж помилка виникає при застосуванні деяких програм тексто-
вого редагування. При введенні тексту програма автоматично встав-
л я є в кінці кожного рядка символ команди «переведення рядка», що 
л'складнюс операцію верста.ння. 



Особливу увагу при підготовці текстів на к о м п ' ю т е р а х необхідно 
приділити формуванню абзацного відступу. Як правило, неквал іфі -
кований оператор утворює абзациий відступ командою т а б у л ю в а н н я 
або декількома символами прогалини. Обидва способи с некоректни-
ми, оскільки команда табулювання призначена для ф о р м у в а н н я таб-
лиць і виводів, а символи прогалини роблять а б з а ц н и й відступ 
некероваиим при верстанні. При виключці на формат програма вер-
стання змінює розмір прогалин, щоб довести загальну довжину к о ж -
ної о рядка до необхідного формату , що і є причиною р і з н и х а б з а ц н и х 
відступів у зверстаному тексті. 

Ще однією помилкою комп 'ютерного складання є ф о р м у в а н н я 
таблиць і формул засобами програм текстового редагування. Оскіль-
ки всі відомі програми верстання мають широко розвинуті самостійні 
табличні та формульні процесори, доцільно складати таблиці і фор-
мули в процесі верстання. 

Виключка є найвразлив ішою при непрофесійному складанні т е к -
сту. Д л я розміщення заголовка або колонки по центру полоси набору 
непрофесіонали використовують л а н ц ю ж о к прогалин перед заголов-
ком. При верстанні ці елементи тексту опиняються не в центрі , а 
зміщення заголовка до лівої межі вимагає знищення всіх вставлених 
на етапі складання прогалин. 

При формуванні втяжок прогалини використовуються частіше, 
ніж при виключці рядка. Досягти в цьому випадку якісного верстання 
ще складніше, тому що прогалина кожного рядка текстового масиву 
є змінною, на що вказувалося вище, а отже , розмір втяжки некеро-
наний. 

Ситуація з відбивками тексту аналогічна попередній. Д л я відок-
ремлення одного абзацу від іншого в програмах текстового редагу-
вання використовують додаткові команди «переведення рядка», а це 
робить некерованим розмір відбивки між абзацами п ідчас верстання . 

Деякі секретарі -друкарки мають стійку звичку відділяти розділо-
ві знаки від слів символами прогалини. Через це на стадії верстання 
розділовий знак може опинитися на початку наступного рядка , шо є 
абсолютно недопустимим. 

Д л я верстання цілком непридатним є текст , в якому зроблені 
перенесення слів і поділ на сторінки. З а програмою верстання симво-
ли перенесення і номера сторінки є «жорсткими», тобто вони о б о в ' я з -
ково присутні в текстовому масиві, а це приводить до того, що ці 
символи будуть розміщені посередині рядка зверстаного тексту . 

Вибір програми текстового редагування для складання тексту є 
д у ж е важливим моментом — від цього з а л е ж и т ь правильність зчи-
тування текстового масиву програмою верстання. Існує цілий ряд 
програм текстового редагування, в яких формат запису тексту є 
сумісний з програмами верстання, наприклад , WordSta r 3 .3 (фірми 
' voPro In te rna t iona l ) , WordPerfect (фірми Woi J Реї feci Corp. ) 



Mult iMate (фірми A s h t o n - T a t e ) , XyWri te (фірми X y Q u e s t Inc . ) , MS 
Word (фірми Microsof t ) . Н и м и можна попередньо ф о р м а т у в а т и текст 
д л я верстання із з а з н а ч е н н я м зад іяних гарнітур і кеглів , розмірів 
а б з а ц н и х відступів і в ідбивок, поділ на сторінки тощо. Однак назван і 
програми є англомовними , щ о для непрофесійного к о р и с т у в а ч а не-
зручно . Крім того, в ц и х програмах н е м о ж л и в о зад іяти команду 
перевірки синтаксису , виконувати я к у доцільно на етапі с к л а д а н н я 
тексту . 

П р и використанні в і тчизняних програм редагування тексту , які 
п е р е в а ж н о є простими текстовими процесорами, текст зберігається у 
формат і ASCII (American S t a n d a r d Code for In fo rmat ion I n t e r c h a n g e 
— стандартний а м е р и к а н с ь к и й код для обміну інформаці ї ) . Ц е й ф о р -
мат запису інформаці ї покладений в основу українського стандарту 
Р С Т 2018-91. Тексти , підготовлені за ц и м стандартом, з ч и т у ю т ь с я 
п р о г р а м а м и в е р с т а н н я з п е в н и м и о б м е ж е н н я м и . Т а к , п р о г р а м а 
Xerox V e n t u r a Publ i sher версії 2.0 не імпортує шість л ітер укра їнсько-
го а л ф а в і т у (І, і, Т, ї , Є, є) [1 ]. Вітчизняні програми текстового 
редагування Твір , Лексикон+Ортодокс д о з в о л я ю т ь п ідготувати текст 
у формат і ASCII для з ч и т у в а н н я програмою X^rox V e n t u r a P u b l i s h e r 
12]. 

Підсумовуючи в и щ е з а з н а ч е н е , можна с ф о р м у в а т и основні вимо-
ги до комп 'ютерного с к л а д а н н я тексту: 

1. Команда «переведення рядка» (натиснення клав іші «Enter») 
подасться в и к л ю ч н о в кінці текстового а б з а ц у . 

2. Текстовий а б з а ц необхідно складати без абзацного в ідступу. 
3. Н е виконувати в т я ж к у , в ідбивку і в и к л ю ч к у засобами програ-

ми текстового редагування . 
4. Н е зд ійснювати складання т а б л и ц ь і ф о р м у л (за в и н я т к о м 

однорядкових ф о р м у л ) засобами програми текстового р е д а г у в а н н я . 
5. Розділові з н а к и не відділяти від попереднього слова символом 

прогалини . С и м в о л прогалини ставиться перед д у ж к о ю ( л а п к о ю ) , 
яка в ідкривається , і після д у ж к и ( л а п к и ) , яка з а к р и в а є т ь с я , я к щ о за 
нею не йде розділовий знак» 

6. С к л а д а т и текст без перенесення слів. 
7. С к л а д е н и й текст не розділяти на сторінки. 
8. На етапі с к л а д а н н я тексту необхідно користуватися програ-

мою текстового редагування , яка з а б е з п е ч у є з б е р е ж е н н я інформац і ї 
в ASCII кодах з у р а х у в а н н я м стандарту Р С Т 2018-91 . П ідготовлений 
текст необхідно к о н в е р т у в а т и під ф о р м а т з ч и т у в а н н я п р о г р а м о ю 
верстання . 
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